Superior Court of Washington, County of 	
Tribunal Superior de Washington, Condado de 
	In re:
En referencia a:
Petitioner/s (as listed on the parenting/custody order):
La/s parte/s demandante/s (indicada/s en la orden de crianza o tutela):
	
And Respondent/s
(as listed on the parenting/ custody order):
Y la/s parte/s demandada/s
(indicada/s en la orden de crianza o tutela):
	
	No.	
Núm.
Response to Objection about Moving with Children and Petition about Changing a Parenting/Custody Order (Relocation)
Respuesta a la objeción referente a una mudanza con los hijos y solicitud de cambiar una orden de crianza o tutela (reubicación)
(RSP)
(RSP)


[bookmark: OLE_LINK23][bookmark: OLE_LINK24]Response to Objection about Moving with Children and Petition about Changing a Parenting/Custody Order (Relocation)
Respuesta a la objeción referente a una mudanza con los hijos y solicitud de cambiar una orden de crianza o tutela (reubicación)
1.	Your response
	Su respuesta
Look at each section of the Objection and give your response below.
Estudie todas las secciones de la objeción y escriba su respuesta más adelante.
	Statements in the Objection
Declaraciones en la objeción

	1.	Name (no response needed.)
	Nombre (no requiere respuesta).

	2.	Legal right to spend time with child/ren
	Derecho legal a pasar tiempo con los menores
[  ]	I agree with what the other party said about this.
	Estoy de acuerdo con lo expresado por la otra parte sobre este tema.
[  ]	I don’t have enough information to agree or disagree with what the other party said about this.
	No tengo suficiente información para estar de acuerdo o en desacuerdo con lo que expresó la otra parte sobre este tema.
[  ]	I disagree with what the other party said about this because:
	Estoy en desacuerdo con lo expresado por la otra parte sobre este tema porque:



	3.	Notice of move
	Aviso de mudanza
[  ]	I agree with what the other party said about this.
	Estoy de acuerdo con lo expresado por la otra parte sobre este tema.
[  ]	I don’t have enough information to agree or disagree with what the other party said about this.
	No tengo suficiente información para estar de acuerdo o en desacuerdo con lo que expresó la otra parte sobre este tema.
[  ]	I disagree with what the other party said about this because:
	Estoy en desacuerdo con lo expresado por la otra parte sobre este tema porque:



	4.	Substantially equal residential time
	Tiempo residencial prácticamente equivalente
[  ]	I agree with what the other party said about this.
	Estoy de acuerdo con lo expresado por la otra parte sobre este tema.
[  ]	I don’t have enough information to agree or disagree with what the other party said about this.
	No tengo suficiente información para estar de acuerdo o en desacuerdo con lo que expresó la otra parte sobre este tema.
[  ]	I disagree with what the other party said about this because:
	Estoy en desacuerdo con lo expresado por la otra parte sobre este tema porque: 



	5.	Statements about objecting to the child/ren moving
	Declaraciones acerca de objeciones a la mudanza de los menores
[  ]	Does not apply. The objecting parent does not object to the child/ren moving. (Skip to 6.)
	No se aplica. El padre o la madre que objeta no tiene objeciones a la mudanza de los menores. (Vaya a la sección 6).
[  ]	Complete a – k below.
	Conteste a – k a continuación.

	a.	Relationships
	Relaciones
[  ]	I agree with what the other party said about this.
	Estoy de acuerdo con lo expresado por la otra parte sobre este tema.
[  ]	I don’t have enough information to agree or disagree with what the other party said about this.
	No tengo suficiente información para estar de acuerdo o en desacuerdo con lo que expresó la otra parte sobre este tema.
[  ]	I disagree with what the other party said about this because:
	Estoy en desacuerdo con lo expresado por la otra parte sobre este tema porque:



	b.	Agreements
	Acuerdos
[  ]	I agree with what the other party said about this.
	Estoy de acuerdo con lo expresado por la otra parte sobre este tema.
[  ]	I don’t have enough information to agree or disagree with what the other party said about this.
	No tengo suficiente información para estar de acuerdo o en desacuerdo con lo que expresó la otra parte sobre este tema.
[  ]	I disagree with what the other party said about this because:
	Estoy en desacuerdo con lo expresado por la otra parte sobre este tema porque:



	c.	Contact
	Contacto
[  ]	I agree with what the other party said about this.
	Estoy de acuerdo con lo expresado por la otra parte sobre este tema.
[  ]	I don’t have enough information to agree or disagree with what the other party said about this.
	No tengo suficiente información para estar de acuerdo o en desacuerdo con lo que expresó la otra parte sobre este tema.
[  ]	I disagree with what the other party said about this because:
	Estoy en desacuerdo con lo expresado por la otra parte sobre este tema porque:



	d.	Limitations
	Limitaciones
[  ]	I agree with what the other party said about this.
	Estoy de acuerdo con lo expresado por la otra parte sobre este tema.
[  ]	I don’t have enough information to agree or disagree with what the other party said about this.
	No tengo suficiente información para estar de acuerdo o en desacuerdo con lo que expresó la otra parte sobre este tema.
[  ]	I disagree with what the other party said about this because:
	Estoy en desacuerdo con lo expresado por la otra parte sobre este tema porque:



	e.	Reasons for moving
	Motivos de la mudanza
[  ]	I agree with what the other party said about this.
	Estoy de acuerdo con lo expresado por la otra parte sobre este tema.
[  ]	I don’t have enough information to agree or disagree with what the other party said about this.
	No tengo suficiente información para estar de acuerdo o en desacuerdo con lo que expresó la otra parte sobre este tema.
[  ]	I disagree with what the other party said about this because:
	Estoy en desacuerdo con lo expresado por la otra parte sobre este tema porque:



	f.	Reasons for objecting
	Motivos para objetar
[  ]	I agree with what the other party said about this.
	Estoy de acuerdo con lo expresado por la otra parte sobre este tema.
[  ]	I don’t have enough information to agree or disagree with what the other party said about this.
	No tengo suficiente información para estar de acuerdo o en desacuerdo con lo que expresó la otra parte sobre este tema.
[  ]	I disagree with what the other party said about this because:
	Estoy en desacuerdo con lo expresado por la otra parte sobre este tema porque:



	g.	Child/ren
	Menores
[  ]	I agree with what the other party said about this.
	Estoy de acuerdo con lo expresado por la otra parte sobre este tema.
[  ]	I don’t have enough information to agree or disagree with what the other party said about this.
	No tengo suficiente información para estar de acuerdo o en desacuerdo con lo que expresó la otra parte sobre este tema.
[  ]	I disagree with what the other party said about this because:
	Estoy en desacuerdo con lo expresado por la otra parte sobre este tema porque:



	h.	Quality of life
	Calidad de vida
[  ]	I agree with what the other party said about this.
	Estoy de acuerdo con lo expresado por la otra parte sobre este tema.
[  ]	I don’t have enough information to agree or disagree with what the other party said about this.
	No tengo suficiente información para estar de acuerdo o en desacuerdo con lo que expresó la otra parte sobre este tema.
[  ]	I disagree with what the other party said about this because:
	Estoy en desacuerdo con lo expresado por la otra parte sobre este tema porque:



	i.	Other arrangements
	Otros arreglos
[  ]	I agree with what the other party said about this.
	Estoy de acuerdo con lo expresado por la otra parte sobre este tema.
[  ]	I don’t have enough information to agree or disagree with what the other party said about this.
	No tengo suficiente información para estar de acuerdo o en desacuerdo con lo que expresó la otra parte sobre este tema.
[  ]	I disagree with what the other party said about this because:
	Estoy en desacuerdo con lo expresado por la otra parte sobre este tema porque:



	j.	Alternatives
	Alternativas
[  ]	I agree with what the other party said about this.
	Estoy de acuerdo con lo expresado por la otra parte sobre este tema.
[  ]	I don’t have enough information to agree or disagree with what the other party said about this.
	No tengo suficiente información para estar de acuerdo o en desacuerdo con lo que expresó la otra parte sobre este tema.
[  ]	I disagree with what the other party said about this because:
	Estoy en desacuerdo con lo expresado por la otra parte sobre este tema porque:



	k.	Financial
	Financiero
[  ]	I agree with what the other party said about this.
	Estoy de acuerdo con lo expresado por la otra parte sobre este tema.
[  ]	I don’t have enough information to agree or disagree with what the other party said about this.
	No tengo suficiente información para estar de acuerdo o en desacuerdo con lo que expresó la otra parte sobre este tema.
[  ]	I disagree with what the other party said about this because:
	Estoy en desacuerdo con lo expresado por la otra parte sobre este tema porque:



	6.	Statements about changing the parenting/ custody order if the child/ren are allowed to move
	Declaraciones acerca de cambiar la orden de crianza/custodia si se permite la mudanza de los menores 
[  ]	I agree with what the other party said about this.
	Estoy de acuerdo con lo expresado por la otra parte sobre este tema.
[  ]	I don’t have enough information to agree or disagree with what the other party said about this.
	No tengo suficiente información para estar de acuerdo o en desacuerdo con lo que expresó la otra parte sobre este tema.
[  ]	I disagree with what the other party said about this because:
	Estoy en desacuerdo con lo expresado por la otra parte sobre este tema porque:



	7.	Child Support
	Manutención de menores
[  ]	I agree with what the other party said about this.
	Estoy de acuerdo con lo expresado por la otra parte sobre este tema.
[  ]	I don’t have enough information to agree or disagree with what the other party said about this.
	No tengo suficiente información para estar de acuerdo o en desacuerdo con lo que expresó la otra parte sobre este tema.
[  ]	I disagree with what the other party said about this because:
	Estoy en desacuerdo con lo expresado por la otra parte sobre este tema porque:



	8.	Protection Order
	Orden de protección
[  ]	I agree with what the other party said about this.
	Estoy de acuerdo con lo expresado por la otra parte sobre este tema.
[  ]	I don’t have enough information to agree or disagree with what the other party said about this.
	No tengo suficiente información para estar de acuerdo o en desacuerdo con lo que expresó la otra parte sobre este tema.
[  ]	I disagree with what the other party said about this because:
	Estoy en desacuerdo con lo expresado por la otra parte sobre este tema porque:



	9.	Restraining Order
	Orden de restricción
[  ]	I agree with what the other party said about this.
	Estoy de acuerdo con lo expresado por la otra parte sobre este tema.
[  ]	I don’t have enough information to agree or disagree with what the other party said about this.
	No tengo suficiente información para estar de acuerdo o en desacuerdo con lo que expresó la otra parte sobre este tema.
[  ]	I disagree with what the other party said about this because:
	Estoy en desacuerdo con lo expresado por la otra parte sobre este tema porque:



	10.	Correct County (Venue)
	Condado correcto (jurisdicción)
[  ]	I agree with what the other party said about this.
	Estoy de acuerdo con lo expresado por la otra parte sobre este tema.
[  ]	I don’t have enough information to agree or disagree with what the other party said about this.
	No tengo suficiente información para estar de acuerdo o en desacuerdo con lo que expresó la otra parte sobre este tema.
[  ]	I disagree with what the other party said about this because:
	Estoy en desacuerdo con lo expresado por la otra parte sobre este tema porque:



	11.	Child/ren’s Home/s
	Hogar(es) de los hijos
[  ]	I agree with what the other party said about this.
	Estoy de acuerdo con lo expresado por la otra parte sobre este tema.
[  ]	I don’t have enough information to agree or disagree with what the other party said about this.
	No tengo suficiente información para estar de acuerdo o en desacuerdo con lo que expresó la otra parte sobre este tema.
[  ]	I disagree with what the other party said about this because:
	Estoy en desacuerdo con lo expresado por la otra parte sobre este tema porque:



	12.	Other people with a legal right to spend time with a child/ren
	Otras personas con el derecho legal de pasar tiempo con los menores
[  ]	I agree with what the other party said about this.
	Estoy de acuerdo con lo expresado por la otra parte sobre este tema.
[  ]	I don’t have enough information to agree or disagree with what the other party said about this.
	No tengo suficiente información para estar de acuerdo o en desacuerdo con lo que expresó la otra parte sobre este tema.
[  ]	I disagree with what the other party said about this because:
	Estoy en desacuerdo con lo expresado por la otra parte sobre este tema porque:



	13.	Other court cases involving a child/ren
	Otros casos judiciales que implican a los menores
[  ]	I agree with what the other party said about this.
	Estoy de acuerdo con lo expresado por la otra parte sobre este tema.
[  ]	I don’t have enough information to agree or disagree with what the other party said about this.
	No tengo suficiente información para estar de acuerdo o en desacuerdo con lo que expresó la otra parte sobre este tema.
[  ]	I disagree with what the other party said about this because:
	Estoy en desacuerdo con lo expresado por la otra parte sobre este tema porque:



	14.	Jurisdiction over child/ren
	Jurisdicción sobre los hijos
[  ]	I agree with what the other party said about this.
	Estoy de acuerdo con lo expresado por la otra parte sobre este tema.
[  ]	I don’t have enough information to agree or disagree with what the other party said about this.
	No tengo suficiente información para estar de acuerdo o en desacuerdo con lo que expresó la otra parte sobre este tema.
[  ]	I disagree with what the other party said about this because:
	Estoy en desacuerdo con lo expresado por la otra parte sobre este tema porque:


	15.	Fees and costs
	Honorarios y costos
[  ]	I agree with what the other party said about this.
	Estoy de acuerdo con lo expresado por la otra parte sobre este tema.
[  ]	I don’t have enough information to agree or disagree with what the other party said about this.
	No tengo suficiente información para estar de acuerdo o en desacuerdo con lo que expresó la otra parte sobre este tema.
[  ]	I disagree with what the other party said about this because:
	Estoy en desacuerdo con lo expresado por la otra parte sobre este tema porque:



	16.	Other requests, if any
	Otras solicitudes, si las hay
[  ]	I agree with what the other party said about this.
	Estoy de acuerdo con lo expresado por la otra parte sobre este tema.
[  ]	I don’t have enough information to agree or disagree with what the other party said about this.
	No tengo suficiente información para estar de acuerdo o en desacuerdo con lo que expresó la otra parte sobre este tema.
[  ]	I disagree with what the other party said about this because:
	Estoy en desacuerdo con lo expresado por la otra parte sobre este tema porque:




2.	Protection Order
	Orden de protección
Do you want the court to issue a Protection Order as part of the final orders in this case?
¿Desea que el tribunal emita una orden de protección como parte de las órdenes definitivas de este caso?
[  ]	No. I do not want a Protection Order.
	No. No quiero una orden de protección.
[  ]	Yes. (You must file a Petition for Protection Order, form P 001. You may file your Petition for Protection Order using the same case number assigned to this case.)
	Sí. (Debe presentar una solicitud de orden de protección, formulario P 001. Puede presentar su solicitud de orden de protección usando el mismo número de caso asignado a este caso).
	Important!  If you need protection now, ask the court clerk about getting a Temporary Protection Order.
¡Importante!  Si necesita protección de inmediato, consulte al actuario del tribunal acerca de cómo obtener una orden de protección temporal.


[bookmark: _Ref325621861][  ]	There already is a Protection Order between (name):	
	 and me. (Describe):
	Ya hay una orden de protección entre (nombre):
	 y mi persona. (Describa):
Court that issued the order:	
Tribunal que emitió la orden:
Case number:	
Número de caso:
Expiration date:	
Fecha de vencimiento:
3.	Restraining Order
	Orden de restricción
Do you want the court to issue a Restraining Order as part of the final orders in this case?
¿Desea que el tribunal emita una orden de restricción como parte de las órdenes definitivas de este caso?
[  ]	No. (Skip to 4.)
	No. (Vaya a la sección 4.)
[  ]	Yes. Check the type of orders you want:
	Sí. Marque los tipos de órdenes que desea:
[  ]	Do not disturb – Order (name/s) 	 not to disturb my peace or the peace of any child listed in the Objection.
	No perturbar – Ordenar a (nombre/s) 	 que no perturbe mi tranquilidad ni la tranquilidad de ninguno de los menores indicados en la objeción. 
[  ]	Stay away – Order (name/s) 	 not to go onto the grounds of or enter my home, workplace, vehicle, or school, and the daycare or school of any child listed in the Objection.
	Alejamiento – Ordenar a (nombre/s) 	 que no ingrese a mi vivienda, lugar de trabajo, vehículo o escuela, ni a la guardería o escuela de ninguno de los menores indicados en la objeción, ni a las cercanías de dichos lugares.
[  ]	Also, not knowingly to go or stay within 	 feet of my home, workplace, vehicle, or school, or the daycare or school of any child listed in the Objection.
	Además, que no se acerque o permanezca deliberadamente a menos de 	 pies de mi vivienda, lugar de trabajo, vehículo o escuela, ni de la guardería o escuela de ninguno de los menores indicados en la objeción. 
[  ]	Do not hurt or threaten – Order (name/s) 	:
	No lastimar ni amenazar – Ordenar a (nombre/s) 
· Not to assault, harass, stalk, or molest me or any child listed in the Objection; and
No agreda, hostigue, aceche o moleste a mi persona ni a ninguno de los menores indicados en la objeción; y
· Not to use, try to use, or threaten to use physical force against me or the child/ren that would reasonably be expected to cause bodily injury.
No utilice, trate de utilizar ni amenace con utilizar, en mi contra o en contra de los menores, fuerza física que podría esperarse razonablemente que provoque lesiones corporales.
	Warning! If the court makes this order, the court must consider if weapons restrictions are required by state law; federal law may also prohibit the Restrained Person from possessing firearms or ammunition.
¡Advertencia! Si el tribunal emite esta orden, debe considerar si las leyes estatales ordenan aplicar restricciones relacionadas con las armas; las leyes federales también pueden prohibir que la persona sujeta a la orden de restricción posea armas de fuego o municiones.


[  ]	Prohibit weapons and order surrender – Order (name/s) 	:
	Prohibir armas y ordenar su entrega – Ordenar a (nombre/s)
· Not to access, possess, have in their custody or control, or obtain any firearms, other dangerous weapons, or concealed pistol licenses until the Order ends, and
Que no obtenga acceso, posea, tenga bajo su custodia o control, ni obtenga armas de fuego, otras armas peligrosas o licencias de portación de armas ocultas hasta el vencimiento de la orden, y 
· To immediately surrender any firearms, other dangerous weapons, and any concealed pistol licenses that they have in their custody, control, or possession to (check one): [  ] the police chief or sheriff  [  ] their lawyer  [  ] other person (name): 	.
Entregue de inmediato todas las armas de fuego, otras armas peligrosas y licencias de portación de armas ocultas que tenga bajo su custodia, control o posesión a (marque una opción): [-] el jefe de policía o alguacil. [-] su abogado, [-] otra persona (nombre): 
[  ]	Other restraining orders:	
	Otras órdenes de restricción:
	
	Important! If you want a restraining order now, you must file a Motion for Temporary Family Law Order and Restraining Order or a Motion for Immediate Restraining Order (Ex Parte).
¡Importante! Si desea una orden de restricción ahora, debe presentar una petición para una orden provisional de derecho familiar o una petición de orden de restricción inmediata (ex parte).


4.	Requests
	Solicitudes
I ask the court to (check all that apply):
Solicito al tribunal que (marque todas las opciones que correspondan):
[  ]	Deny the Objection about Moving with Children and Petition about Changing a Parenting/Custody Order (Relocation).
	Deniegue la objeción referente a una mudanza con los hijos y solicitud de cambiar una orden de crianza o tutela (reubicación).
[  ]	Approve the following orders:
	Apruebe las siguientes órdenes:
[  ]	Moving the Child/ren – Allow the child/ren to move with me as described in my Notice of Intent to Move with Children (Relocation).
		Mudanza con los menores – Permitir que los menores se muden conmigo como se describe en mi aviso de intención de mudanza con menores (reubicación).
[  ]	Parenting/Custody Order – If the court allows the children to move:
		Orden de crianza/tutela – Si el tribunal permite que los menores se muden:
[  ]	Do not change the current parenting/custody order.
	No modificar la orden de crianza/tutela vigente.
[  ]	Approve my proposed Parenting Plan or Residential Schedule.
	Aprobar mi propuesta de plan de crianza o plan residencial.
[  ]	Approve the other parent’s proposed Parenting Plan or Residential Schedule.
	Aprobar la propuesta de plan de crianza o plan residencial del otro padre o madre.
[  ]	Child Support – Approve a new Child Support Order as necessary.
		Manutención de menores – Aprobar una nueva orden de manutención de menores si es necesario.
[  ]	Protection / Restraining Order
		Orden de protección / restricción
[  ]	Approve a Protection Order
	Aprobar una orden de protección 
[  ]	Approve a Restraining Order.
	Aprobar una orden de restricción
[  ]	Fees – Order the other parent to pay for my costs, lawyer fees, and other fees.
		Honorarios – Ordenar al otro padre o madre que pague mis costos, honorarios de abogados y otros honorarios.
[  ]	Other (specify):	
		Otro (especifique):
	
Person filing this Response fills out below:
La persona que presenta esta respuesta debe rellenar lo siguiente:
I declare under penalty of perjury under the laws of the State of Washington that the facts I have provided on this form (including any attachments) are true. [  ] I have attached (#): 	 pages.
Declaro bajo pena de perjurio, de acuerdo con las leyes del estado de Washington, que los hechos que he declarado en este formulario (incluyendo a sus anexos) son verdaderos. [-] He anexado (número): 	 páginas.
Signed at (city and state):		Date:	
Firmado en (ciudad y estado):		Fecha:
			
Person filing Response signs here	Print name
La persona que presenta la respuesta debe firmar aquí.	Nombre en letra de molde 
I agree to accept legal papers for this case at (check one):
Acepto recibir los documentos legales de este caso en (marque una opción):
[  ]	my lawyer’s address, listed below.
	la dirección de mi abogado, que se indica abajo.
[  ]	Email – Respondent agrees to accept service of legal papers for this case by email at this address:	
	Correo electrónico – La parte demandada acepta recibir notificaciones de los documentos legales de este caso por correo electrónico, en la siguiente dirección:
[  ]	the following address (this does not have to be your home address):
	la siguiente dirección (esta no tiene que ser la dirección de su residencia): 
	
Street Address or PO Box	City	State	Zip
Dirección o apartado postal	Ciudad	Estado	Código postal
(If this address changes before the case ends, you must notify all parties and the court clerk in writing. You may use the Notice of Address Change form (FL All Family 120).)
(Si esta dirección cambia antes de que concluya el caso, usted debe notificarlo por escrito a todas las partes y al actuario del tribunal. Puede usar el formulario de aviso de cambio de dirección (FL All Family 120).
	Important! You must fill out and file a Confidential Information form (FL All Family 001) with the court clerk.
¡Importante! Debe rellenar un formulario de información confidencial (FL All Family 001) y presentarlo al actuario del tribunal.


Lawyer (if any) fills out below:
El abogado (si tiene uno) debe rellenar lo siguiente:
					
Lawyer signs here	Print name and WSBA No.	Date
El abogado firma aquí	Nombre y número de la WSBA en letra de molde	Fecha
				
Lawyer’s Address	City	State	Zip
Dirección del abogado	Ciudad	Estado	Código postal
Email (if applicable):	
Correo electrónico (si corresponde):
	Warning! Documents filed with the court are available for anyone to see unless they are sealed. Financial, medical, and confidential reports, as described in General Rule 22, must be sealed so they can only be seen by the court, the other party, and the lawyers in your case. Seal those documents by filing them separately, using a sealed cover sheet (form FL All Family 011, 012, or 013). You may ask for an order to seal other documents.
¡Advertencia! Los documentos presentados al tribunal pueden ser consultados por cualquier persona, a menos que estén bajo sello. Los informes financieros, médicos y confidenciales, según lo descrito en la Regla General 22, deben colocarse bajo sello para que solamente puedan ser consultados por el tribunal, la otra parte y los abogados de su caso. Para colocar esos documentos bajo sello, preséntelos por separado usando una hoja de portada para documentos bajo sello (formulario FL All Family 011, 012 o 013). Puede solicitar una orden para poner otros documentos bajo sello.
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